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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

I.-Identificación de la Asignatura

Tipo OBLIGATORIA

Período de impartición 3 curso, 2Q semestre

Nº de créditos 3

Idioma en el que se imparte Castellano

II.-Presentación

La explosión de la producción y el consumo de los medios audiovisuales en los últimos años, ha tenido como consecuencia

la dominancia de lo audiovisual en el desarrollo cultural de las sociedades globalizadas. Aunque estas otorgan un valor

sociocultural agregado importante en la comunidad, se hace imperativo garantizar la accesibilidad y la inclusión a estos

productos audiovisuales a todos los colectivos diversos que integren una comunidad desde la creación de productos de apoyo

de calidad que se adapten a sus necesidades. Sin duda, las nuevas tecnologías aplicadas a la creación de productos de

apoyo han facilitado dicha labor, pero aún se plantean deficiencias y problemáticas al garantizar la disponibilidad de productos

de apoyo totalmente accesibles que cumplan con las necesidades de los usuarios, y con las leyes y normativas vigentes. La

asignatura Subtitulado y Productos de Apoyo, enmarcada dentro de la titulación Lengua de Signos Española y Comunidad

Sorda, permite así un estudio teórico-práctico de la disciplina de subtitulado y de desarrollo de productos de apoyo desde la

producción audiovisual, con el fin de hacer cada vez más accesible los productos audiovisuales a la Comunidad Sorda.

Desde esta asignatura se quiere explorar la práctica y recomendaciones para la creación de material de apoyo accesible desde

su concepción y sus diferentes etapas de producción. Para ello, esta asignatura revisa bases de traducción, narrativa y

producción audiovisual, con el fin de plantear una revisión de la realidad de producción y consumo de dichos productos, y poder

así determinar hasta qué punto se cumple con la normativa de calidad vigente (como las normas UNE 153010:2012 de

subtitulado para personas sordas o las normas UNE 153020:2005 de audiodescripción). El objetivo general de la asignatura

de Subtitulado y Productos de Apoyo es que el alumnado alcance los conocimientos necesarios para adaptar contenido

audiovisual y desarrollar productos propios accesibles, para que sea también partícipe en la creación y divulgación de

material inclusivo y accesible para la Comunidad Sorda. Asimismo, se introduce al estudiante en los nuevos formatos de

comunicacio¿n, con especial atencio¿n a los vinculados con el campo audiovisual. Por último, la asignatura responde a

necesidades especi¿ficas de formacio¿n de edición audiovisual, subtitulado digital, realización de audiodescripción,

videointerpretación y nuevas tecnologías (TIC) que puedan aportar conocimiento profesional ba¿sicos a las prácticas de

intérprete, trabajo social, educación, traducción audiovisual, locución y edición. 

REQUISITOS PREVIOS Y RECOMENDACIONES: No existen requisitos previos para cursar esta asignatura. Esta asignatura

tiene una vocación teórica-práctica, así que requiere dedicación y tiempo para dominar la prácticas de subtitulado y de otros

productos de apoyo.

II.B-Presentación en inglés
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

The explosion of media production and consumption in recent years has resulted in the dominance of media content in the

cultural development of globalised societies. As media provide significant added sociocultural value to the community, it is

imperative to ensure accessibility and inclusion to these products for diverse communities through high-quality support products

adapted to their needs. New media technologies have facilitated this task, but there are still deficiencies and difficulties in

guaranteeing media accessibility through media products that meet users' needs and comply with current laws and regulations.

The course "Subtitling and Accessible Media Products," part of the degree program in Spanish Sign Language and The Deaf

Community, allows for a theoretical-practical study of the discipline of subtitling, as well as the production of accessible media

products for the Deaf Community. This course will explore through practice all recommendations for the creation of accessible

media products material through its different production stages. To this end, the course reviews foundations of translation,

narrative, and audiovisual production, examining the reality of media accesibility in Spain. This class aims to explore and

determine quality standards of current media products (using UNE 153010:2012 standards for subtitling for the deaf and hard of

hearing). The general objective of the course "Subtitling and Support Products" is for students to acquire the necessary

knowledge to adapt audiovisual content and develop their own accessible products, participating in the creation and

dissemination of inclusive and accessible media products for the Deaf Community. The course will train students in accessible

media editing (digital subtitling, audio description and video interpreting) and provide basic professional knowledge for media

practices in interpreting, social work, education and audiovisual translation. There are no requirements for taking this course.

III.-Resultados de Aprendizaje

CG1. Capacidad para planificar actividades de interpretación mediante el uso de estrategias que faciliten la elaboración y

anticipación de alternativas de acción, informaciones y revisión del proceso seguido.

CG2. Capacidad para analizar y explorar la información consultando fuentes documentales necesarias y en todo tipo de

soportes.

CG4. Mostrar una actitud crítica ante los diferentes enfoques, teorías y ámbitos propios del Intérprete de lengua de signos.

CG9. Valorar el trabajo en equipo como estrategia para compartir conocimientos con compañeros y docentes y como estrategia

para adquirir conocimientos y comprensión tanto de la LSE, como del contexto social y personal.

CG11. Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones y niveles de complejidad lingüística y cultural diferente.

CG16. Capacidad para exponer y defender adecuadamente de forma oral, escrita o signada asuntos o temas de carácter

general o relacionados con su especialidad.

CG19. Conocer y utilizar adecuadamente las tecnologías de la información y la comunicación aplicadas a su ámbito de

conocimiento.

CG20. Capacidad para aplicar los conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional

CG21. Aplicar un razonamiento crítico en el estudio y análisis en un determinado asunto o tema.

CG22. Localizar, analizar y gestionar adecuadamente el desarrollo de actividades y procesos diversos.

CE42. Conocer y aplicar a su desempeño profesional los sistemas de subtitulado y los productos de apoyo más comunes.

 Leyenda para las titulaciones no adaptadas al RD 822/21: CB - competencias básicas, CG - competencias generales, CE - competencias

específicas, CT - competencias transversales.

•

 Leyenda para las titulaciones adaptadas al RD 822/21: CON - conocimientos, COM - competencias, HAB - habilidades.•
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

IV.-Contenido

IV.A.-Temario de la asignatura

BLOQUE 1. Introducción: Audiovisuales, TIC y accesibilidad.

Traducción audiovisual. Reflexión sobre la accesibilidad en la producción audiovisual. 

BLOQUE 2. Subtitulado para personas sordas (teoría y práctica).

Subtitulado directo y diferido. Normativa y recomendaciones sobre subtitulado (Normativa UNE, procesos y recomendaciones

sobre subtitulado para personas sordas). Parámetros de elaboración de subtitulado. Software de creación de subtítulos.

BLOQUE 3. Producción audiovisual accesible.

Géneros y narrativas audiovisuales. Videointerpreación. Bucles magnéticos. Sistemas FM. Parámetros de producción

audiovisual accesible. Software para la elaboración de productos de apoyo accesible. Dispositivos basados en las TIC para

personas sordas o sordociegas.

BLOQUE 4. Audiodescripción.

 

Estos bloques se abordarán con los siguientes objetivos:

- Conocer y aplicar estrategias de subtitulado y de otros productos de apoyo relevantes.

- Identificar los principales productos y dispositivos de apoyo basados en nuevas tecnologías que aporten mayor utilidad para

las personas con discapacidad auditiva y sordoceguera

- Desarrollar subtitulados, audiodescripciones básicas y utilizar otras aplicaciones prácticas dirigidos a personas sordas y

sordociegas.

IV.B.-Actividades formativas

Tipo Descripción

Asistencia a clases teóricas Actividades prácticas y realización de trabajos prácticos

Lecturas
Se facilitarán lecturas que permitan complementar los

contenidos teóricos impartidos en el aula

Prácticas Prácticas en laboratorio audiovisual con diferentes dispositivos

Trabajos colectivos Realización de trabajo final de curso

Resolución de ejercicios, problemas, casos Resolución de ejercicios prácticos audiovisuales
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

V.-Tiempo de trabajo del alumnado (30h grado y 25h máster)

Clases teóricas 6

Clases de resolución de ejercicios, problemas, casos, etc. 8

Prácticas en laboratorios experimentales, tecnológicos,

clínicos, campo, etc.
12

Realización de pruebas 4

Tutorías académicas 4

Actividades relacionadas: jornadas, seminarios, etc. 20

Preparación de clases teóricas 4

Preparación de prácticas/ejercicios/casos 24

Preparación de pruebas 8

Total de horas de trabajo del alumnado 90

VI.-Metodología y plan de trabajo

Tipo Periodo Contenido

Prácticas Semana 3 a Semana 16

PRÁCTICAS DE CLASE a trabajar en

aula para revisar y poner en práctica el

conocimiento práctico de la asignatura

Metodologías activas o de innovación

docente
Semana 1 a Semana 10

Aula invertida. Revisión del material

facilitado. Realización de lectura y sobre

aspectos relacionados a la traducción

audiovisual, subtitulado para personas

sordas y la elaboración de productos

accesibles.

Pruebas Semana 11 a Semana 15

PRUEBAS ESCRITAS y PRÁCTICAS

que pongan a prueba los conocimientos

teóricos-prácticos adquiridos durante la

evaluación continua.

Trabajos colectivos Semana 6 a Semana 16

Realización de un TRABAJO FINAL

PRÁCTICO escogida por el alumno que

le permita basado desarrollar productos

de apoyo accesibles de forma efectiva

(Entrega Semana 16).

Tutorías académicas Semana 1 a Semana 16
A petición del alumno, revisión de

aspectos teóricos y prácticos

Clases Teóricas Semana 1 a Semana 12
Explicación de la teoría y práctica del

subtitulado y otros productos de apoyo.
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

VII.-Método de evaluación

El modelo de evaluación general es la evaluación continua, tal como establece el Reglamento de evaluación de los resultados

de aprendizaje de la Universidad Rey Juan Carlos.

Deberán utilizarse todos los sistemas de evaluación establecidos para la asignatura en la memoria de la titulación, excepto

aquellos que tuviesen una ponderación mínima del 0%, que podrán utilizarse en los cursos académicos en los que el

profesorado lo considere oportuno. Cada uno de los sistemas de evaluación podrá ser aplicado mediante una o más actividades

de evaluación, coherentes con ese sistema. Ninguna de las actividades de evaluación podrá superar individualmente el 60% de

la calificación global de la asignatura.

La suma de las actividades de evaluación no revaluables no podrá superar el 40% de la calificación global de la asignatura y, en

general, no deberían tener nota mínima (salvo en el caso de actividades de carácter práctico en las que, estrictamente, no

pudieran reproducirse en la convocatoria extraordinaria las condiciones de evaluación de la convocatoria ordinaria).

El alumnado que no consiga superar la asignatura en la convocatoria ordinaria, o no se hayan presentado, podrán presentarse

a la convocatoria extraordinaria únicamente a las actividades de evaluación revaluables no superadas.

La distribución y características de las actividades de evaluación son las que se describen a continuación.

VII.A.- Descripción de las actividades de evaluación y su ponderación

Evaluación Convocatoria Ordinaria:

Las pruebas para la evaluación continua tienen carácter obligatorio y se tendrán que realizar y entregar en las

fechasespecificadas por el profesorado al comienzo del curso. Los criterios de evaluación y ponderación para cada actividad

se especificarán claramente y por escrito a través del aula virtual en las dos primeras semanas del calendario de clases.

•

La asistencia a clase es obligatoria. Se establece un mínimo del 80% de asistencias para acceder al 10% de participación de

alumnado. Sin embargo, la asistencia en sí misma no es evaluable.

•

Para superar la asignatura se precisa una nota minima final de 5.0. En el caso de que no se alcance la calificación requerida

para aprobar en el periodo de evaluación continua (convocatoria ordinaria), el alumnado podrá optar a una convocatoria

extraordinaria de evaluación.

•

Prubas de evaluación:

Examen teórico/práctico (40%). Nota mínima 5.0.  Reevaluable en evaluación extraordinaria•
Trabajo final asignatura - práctico (40%). Nota mínima 5.0.  Reevaluable en evaluación extraordinaria•
Participación del alumnado (10%). No reevaluable.•
Presentaciones (5%). No reevaluable •
Trabajos (5%). No reevaluable •

* Los periodos de evaluacion son orientativos. Al inicio del curso el profesor, en funcion del calendario especifico de cada grupo,

establecerá y notificará a los estudiantes las fechas concretas.

Evaluación Convocatoria Extraordinaria

El estudiante será evaluado en convocatoria extraordinaria solo de aquellas actividades revaluables en las que no hubiera

alcanzado la nota mínima establecida o a las que no se hubiera presentado en convocatoria ordinaria. Las actividades de

evaluación en convocatoria extraordinaria deberán ser las mismas que fueron aplicadas en convocatoria ordinaria

Se mantendrán las calificaciones en convocatoria extraordinaria de los componentes no reevaluables en evaluación

extraordinaria (Prácticas de aula y Participación -20%-)

Evaluación adelantada

Podrán solicitar la convocatoria adelantada los estudiantes de grado a quienes les queden un máximo de dos asignaturas para

finalizar sus estudios, además de Reconocimiento Académico de Créditos, y tendrán que solicitarla individualmente para cada

una de las asignaturas que tengan pendientes de superar

Para la convocatoria adelantada, se adaptará el sistema de evaluación:

Examen teórico-práctico (50%). Nota mínima 5.0•
Trabajo final de asignatura (50%). Basado en los mismos parámetros y requisitos del trabajo final. Nota mínima 5.0•

•Para superar la asignatura se precisa una nota minima final de 5.0

VII.B.- Evaluación del alumnado con dispensa académica de asistencia a clase
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

La concesión de Dispensa Académica de Asistencia a Clase (DAAC) no implica que se quede automáticamente eximido de

participar en las actividades de evaluación continua ni en las actividades formativas presenciales de asistencia obligatoria

establecidas en la guía docente. Una vez concedida la dispensa, el alumnado deberá contactar con el docente, que podría

proponerle las adaptaciones que considere convenientes, siempre que garanticen la adquisición y adecuada evaluación de los

resultados de aprendizaje previstos. El alumnado deberá mantener a lo largo de curso una comunicación fluida con el docente

para que este le proporcione información sobre las fechas en que se realizarán esas actividades formativas y de evaluación, en

caso de que su programación no estuviese ya fijada y a disposición del alumnado en el momento de la concesión de la

dispensa.

Asignatura con posibilidad de dispensa: Sí

VII.C.- Revisión y reclamación de las actividades de evaluación

Se realizará conforme al Reglamento de evaluación de los resultados de aprendizaje de la Universidad Rey Juan Carlos.

VII.D.- Alumnado con discapacidad o necesidades educativas especiales

Con el fin de garantizar la igualdad de oportunidades, la no discriminación, la accesibilidad universal y la mayor garantía de

éxito académico, las adaptaciones curriculares para alumnado con discapacidad o con necesidades educativas especiales

serán pautadas por la Unidad de Atención a Personas con Discapacidad, de acuerdo con la normativa que regula el servicio de

Atención a Estudiantes con Discapacidad, aprobada por Consejo de Gobierno de la Universidad Rey Juan Carlos.

Para que esas adaptaciones puedan realizarse, será requisito la emisión de un informe de adaptaciones curriculares por parte

de dicha Unidad, por lo que el alumnado con discapacidad o necesidades educativas especiales deberán contactar con este

servicio para analizar conjuntamente las distintas opciones.

VII.E.- Conducta académica, integridad y honestidad académica

La Universidad Rey Juan Carlos está plenamente comprometida con los más altos estándares de integridad y honestidad

académica, por lo que estudiar en la URJC supone asumir y suscribir los valores de integridad y la honestidad académica

recogidos en el Código Ético de la Universidad.

Para acompañar este proceso, la Universidad dispone de la Normativa de Convivencia de la Universidad Rey Juan Carlos y de

diferentes herramientas (antiplagio, supervisión) que ofrecen una garantía colectiva para el completo desarrollo de estos valores

esenciales.
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

VIII.-Recursos y materiales didácticos

Bibliografía básica

- ARNAÍZ URQUIZA, V. (2012) Los parámetros que identifican el subtitulado para sordos. Análisis y Clasificación. MonTI.

Monografías de Traducción e Interpretación, núm. 4, 2012, pp. 103-132 Universitat de València, Alicante, España

- DÍAZ CINTAS, J. (2003). Teoría y Práctica de la Subtitulación. Barcelona, Ariel cine.

- DÍAZ CINTAS, J. (2001). La traducción audiovisual: el subtitulado. Salamanca, Ediciones Almar.

- FERNÁNDEZ DÍEZ, F. y MARTÍNEZ ABADÍA, J. (1997) Manual básico de lenguaje y narrativa audiovisual. Madrid, Paidós.

- GARCÍA CRESPO, A, QUINTANA POZO, I, RUIZ MEZCUA, B, MAUCH, C y MAUCH, L.(2012). Principios de Accesibilidad

Audiovisual en el Cine. Madrid, Real Patronato sobre Discapacidad.

- GUTIÉRREZ SAN MIGUEL, B. (2006). Teoría de la narración audiovisual. Madrid, Cátedra.

- ROALES RUIZ, A. (2017). Técnicas para la Traducción Audiovisual: subtitulación. Madrid, Escolar y Mayo Editores.

- TALAVÁN ZANÓN, N, ÁVILA-CABRERA, J.J. y COSTAL CRIADO, T. (2016). Traducción y Accesibilidad

Audiovisual.  Barcelona: Editorial UOC.

- VÁZQUEZ, A (2019). Audiodescripción: norma y experiencia. Serie: Manuales n. 3. Murcia:Tragacanto.

 

Manuales

- AENOR (2005). Audiodescripción para personas con discapacidad visual. Requisitos para la audiodescripción y elaboración de

audioguías UNE 153020:2005. Madrid, AENOR

- AENOR (2012). Subtitulado para personas sordas y personas con discapacidad auditiva. UNE 153010:2012. Madrid, AENOR.

- CNSE (2017). Guía de buenas prácticas para la incorporación de la lengua de signos española en televisión. Madrid, Real
Patronato sobre Discapacidad.

Bibliografía complementaria

- ANDREU, C. (2016). Guía de creación audiovisual. Madrid, Cooperación Española, AECID.

- APARICI, R. y GARCÍA MATILLA, A. (2008). Lectura de Imágenes en la era digital. Madrid, UNED.

- BURCH, N. (2004). Praxis del cine. Madrid, Fundamentos.

- DÍAZ MANCISIDOR, A. (1991). Radio y TV. Introducción a las nuevas tecnologías. Madrid, Paraninfo.

- GAUTHIER, G. (1986). Veinte Lecciones sobre la Imagen y el Sentido. Madrid, Cátedra.

- LABRADA, J.(2009). El sentido del sonido : la expresión sonora en el medio audiovisual. Barcelona, Alba Editorial. 
- MCCORMICK, T y RUMSEY, F. (2008). Sonido y grabación. Introducción a las técnicas sonoras. Omega Ediciones

- PÁRAMO, J. A. (2002). Diccionario cine y TV: terminología técnica. Madrid, Espasa.

- RAIMONDO SOUTO, H. M. (2003). Manual del cámara de cine y vídeo. Madrid, Cátedra.

- RAJAS, M. Y ÁLVAREZ, S. (2012). Tecnologías audiovisuales en la era digital. Madrid, Editorial Fragua. 
- RECUERO, M. (1993). Técnicas de grabación sonora. Madrid, IORTV Recursos de la web del Ministerio de Educación en

http://recursostic.educacion.es/comunicacion/media/version/v1/accesibilidad.php?c=&inc=galeria.

- SERRA FLORES, J. (2000). Manual básico de técnica cinematográfica y dirección de fotografía. Barcelona, Paidós.

- SIMPSON, R. (2015). Manual práctico para producción audiovisual. Barcelona, Gedisa.

- VILA I FUMÁS, P. (2004). Manual básico de tecnologías audiovisuales y técnicas de creación, emisión y difusión de contenidos.

Barcelona, Paidós

IX.-Profesorado

Nombre y apellidos JOSÉ ALEJANDRO PÉREZ EYZELL

Correo electrónico josealejandro.perez@urjc.es

Departamento Comunicación Audiovisual y Publicidad

Campus de impartición Alcorcón, Madrid - Quintana

Categoría Profesor/a Asociado/a
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SUBTITULADO Y PRODUCTOS DE APOYO

Titulación académica Doctor

Responsable de asignatura Si

Horario de tutorías
Para consultar las tutorias póngase en contacto con el/la

profesor/a a través de correo electrónico

Nº de Quinquenios 0

Nº de Sexenios 0

Nº de Sexenios de transferencia 0

Nº de evaluaciones positivas Docentia 0
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